
Knebelschraube wieder festziehen (+). durch Drücken auf den weißen 
Schaltknopf auf der Oberseite werden die Lichtquellen eingeschaltet. 
bei Wasserzeichen-Untersuchungen tritt dann das Wasserzeichen
(falls eines vorhanden) hervor.

Tighten the toggle screw (+). pressing the white button on the top turns 
on the light sources. in watermark investigations then the watermark 
occurs (if one exists).

Serrer la vis à genouillère (+). appuyer sur le bouton blanc en haut al-
lume les sources lumineuses. dans les enquêtes en � ligrane, le � ligrane 
apparaît (s‘il en existe un).

Die Einstellung der Stärke der 
Lichtquellen erfolgt durch

Bewegen des Bedienknopfes nach 
oben (heller) oder nach unten 
(dunkler)

Die Wahl einer der
8 Lichtfarben (inkl. Tages-/Weißlicht) 
erfolgt durch Bewegen des Bedien-
knopfes nach rechts oder links.

Hinweis: Bei jeder Farbe kann die 
Lichtintensität einestellt werden.

ôCOLORõ

+

-

The intensity of the light sources is adjusted by Move the control knob 
up (brighter) or down (darker)

The choice of one of the 8 light colors (including daylight / white
light) takes place by moving the control knob to the right or left.
Note: For each color, the light intensity can be adjusted.

ôCOLORõ

+

-

L’intensité de l’éclairage LED est réglable. En effet, un éclairage maxi-
mum n’est pas toujours le mieux adapté à la détection de certains

� ligranes. En faisant varier la luminosité des LED, on trouvera l’éclairage 
optimal pour les mettre en évidence.

En outre, les timbres peuvent être examinés sous 8 éclairages
de couleurs différentes et d’intensité variable. La détection des � ligranes, 
des irrégularités du papier ou des réparations peut également varier 
en fonction de la couleur de la lumière. Ils apparaîtront et seront plus ou 
moins reconnaissables selon que l’on utilise un éclairage de telle ou telle 
couleur.

ôCOLORõ

+

-

 D D

 F

 F

GB

GB



® 
W{ úþeren! 
Mit dem Kauf des SAFE­
Siooscopes T3 haben Sie einen 
guten Griff getan. Jet~ können 
Sie nach Wasserzeichen or­
schen. Ohne Chemikalien, ohne 
Geghr þr Ihre Marken. 
Mit dem Siooscope sehen Sie 
Wasserzeichen ontrastreich 
und scharf. Ja, Sie sehen Was­
serzeichen, die Sie früher mit 
herÿmlichen Mitteln nicht 
entdecken konnten. 
Doch damit nicht genug: 
Mit dem Signoscope T3 ÿnnen 
Sie den Grad der Erhaltung 
Ihrer Maro kontrollieren, Sie 
könen Unregelmäßigkeiten in 
der Papierstruktur (Reparaturen) 
erkennen. 

Bevor Sie sich nun in Ihre 
For­schungsarbeit stürzen, 
sollten Sie die olgenden Zeilen 
auf­mer{am durchlesen. Sie 
haben dann noch mehr Freude 
an 
Ihrem Signoscope. Sollten Sie 
sich erstmals mit Wasserzeichen 
begssen, so empfehlen wir 
Ihnen, sich in einem Fach­
geschäv beraten � lasem, 
W ichtig ist auch das Studmm 
der Kataloge sowie von Fach­
literatur und Internet-
Publikationen.

Wir wünschen viele
philatelistische Erolge. 

SAFE, 7265? Bempningen 

Einige Tips þr den Gebrauch:
1 Gestempelte und postvische
Marken nicht zusammen unter­
suchen. Der Unterschied in der
Papierstärke kann das Ergeb!ÿis
beeinträchtigen.
2 Gestempelte Marken sollten
abgelöst sein, Falz-, Gummi- und
Papierreste entgrnt werden.
3 Nur vollständig trockene Mar­
ken ins Gerät legen.
4 Bei Marken mit Falz die Marke
so einlegen, daß der Falz oder
Falzrest außerhalb des Projek­
tions-Glases liegt.
5 Die Wasserzeichen erscheinen
im Signoscope immer dunkel (po­
sitiv). In fast allen Wasserzeichen­
Tabellen in den Katalogen sind die
Wasserzeichen ælschlicherweise
weiß (negativ) dargestellt.
6 Das Wasserzeichen muß nicht
immer in der Position auf der
Markenrückseite erscheinen, wie
in der Wasserzeichen-Tabelle
angegeben, ebenso kann die
Zeichnung des Wasserzeichens
von der in der Wasserzeichen­
Tabelle gezeigten abweichen.
7 Bei einer Marke mit sehr
schwachem Wasserzeichen oder
bei einer Marke mit einer dicken
Gummierung die Marke zwischen 
zwei Folien-Plättchen legen. 
(Einige Folienplättchen sind dem 
Gerät beigelegt.)
8 Den Schubteil pfleglich behan­
deln-und vei von Schmutz halten. 

Signoscope T3

Bedienungsanleitung
Manual - Mode d´emploi

Das Gerät wird mit einem USB-Adapter geliefert und kann so am 
Stromnetz oder z.B. auch an einem Computer mit USB-Anschluss 
angeschlossen werden.

The device is supplied with a USB adapter and can thus be connec-
ted to the mains or e.g. also be connected to a computer with a USB 
port.

Le dispositif est fourni avec un adaptateur USB et peut donc être con-
necté au secteur ou par ex. également être connecté à un ordinateur 
avec un port USB.
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GB

Mini USB-
Anschluss

Mini USB 
port
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Draai de knopschroef (-) los, maar overschrijd de rotatieweerstand 

niet!

Lossa på vredet (-), men utan att överskrida rotationsmotståndet!

Poluzuj pokrętło na dole (-), ale nie przekraczaj oporu przy obracaniu!

NL
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Trek de lade uit om de postzegel te plaatsen 

Dra ut lådan för att sätta in frimärket. 

Wyciągnij szu�adę, aby włożyć znaczek.

NL
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Til het projectieglas op en plaats de postzegel.
Bij het onderzoeken van watermerken, plaats de postzegel met de 
beeldzijde naar beneden in het midden van het schuifgedeelte. Voor 
andere soorten onderzoeken kan het nodig zijn om de postzegel met 
de beeldzijde naar boven te plaatsen.

Lyft projektionsglaset och placera frimärket.
Vid undersökning av vattenstämplar, placera frimärket med bildsidan 
nedåt i mitten av den rörliga delen. För andra typer av undersökningar 
kan det vara nödvändigt att placera frimärket med bildsidan uppåt.

Podnieś szkło projekcyjne i umieść znaczek.
Podczas badania znaków wodnych umieść znaczek obrazem do dołu 
na środku części przesuwnej. W przypadku innych badań może być 
konieczne umieszczenie znaczka obrazem do góry.

NL
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Schuif het schuifgedeelte tot aan de aanslag in het apparaat.

Skjut in den rörliga delen i enheten tills den når stoppet.

Wsuń część przesuwną do urządzenia, aż do oporu.

NL
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           De sterkte van de lichtbronnen              

           wordt aangepast door de 

bedieningsknop omhoog (lichter) of 

omlaag (donkerder) te bewegen.

                   De keuze van een van de 8 

lichtkleuren (inclusief dag-/witlicht) 

gebeurt door de bedieningsknop 

naar rechts of links te bewegen.

Opmerking: Bij elke kleur kan de 

lichtintensiteit worden aangepast.

NL

         Inställningen av ljuskällornas styrka sker genom att �ytta reglaget uppåt 

         (ljusare) eller nedåt (mörkare). 

                  Val av en av de 8 ljusfärgerna (inklusive dags-/vitt ljus) sker genom  

att �ytta reglaget åt höger eller vänster.

Observera: Vid varje färg kan ljusintensiteten justeras.

PL PL

PL

PL

PL

          Regulacja natężenia źródeł światła odbywa się poprzez przesunięcie 

          pokrętła do góry (jaśniej) lub w dół (ciemniej).

                   Wybór jednej z 8 kolorów światła (w tym światło dzienne/białe) 

odbywa się poprzez przesunięcie pokrętła w prawo lub w lewo.

Uwaga: Dla każdego koloru można ustawić intensywność światła.

+
-
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Draai de knopschroef weer vast (+). Door op de witte schakelknop 
aan de bovenkant te drukken, worden de lichtbronnen ingeschakeld. 
Bij het onderzoeken van watermerken verschijnt het watermerk (als 
er een aanwezig is).

Dra åt knoppen igen (+). Genom att trycka på den vita strömbrytaren 
på ovansidan tänds ljuskällorna. Vid undersökning av vattenstämplar 
framträder vattenstämpeln (om det �nns en).

Ponownie dokręć pokrętło (+). Naciśnięcie białego przycisku na górze 
włącza źródła światła. Podczas badania znaków wodnych pojawi się 
znak wodny (jeśli taki istnieje).



Signoscope T3

Instructiehandleiding
Bruksanvisning
Instrukcja obsługi

Mini USB-
Anschluss

Mini USB 
port
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Met de aankoop van de SAFE 
Signoscope T3 heeft u een uitsteken-
de keuze gemaakt. 
Nu kunt u naar watermerken zoeken 
zonder het gebruik van chemicaliën 
en zonder uw postzegels in gevaar te 
brengen. Met de Signoscope ziet u 
de watermerken duidelijk en met 
goed contrast. 
Ja, u zult watermerken zien die u 
eerder niet kon ontdekken met 
conventionele methoden.
Maar dat is niet alles: met de 
Signoscope T3 kunt u de conditie van 
uw postzegels controleren en 
onregelmatigheden in de 
papierstructuur (reparaties) 
opsporen. Voordat u met uw 
onderzoek begint, raden we aan de 
volgende regels aandachtig door te 
lezen. U zult nog meer plezier 
hebben met uw Signoscope. Als u 
voor het eerst met watermerken 
werkt, raden we u aan advies in te 
winnen bij een gespecialiseerde 
winkel. Het is ook belangrijk om 
catalogi, vakliteratuur en internetpu-
blicaties te bestuderen.

Wij wensen u veel 
�latelistische successen.
SAFE, 72658 Bemp�ingen.
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	�� Onderzoek gestempelde en 
ongebruikte postzegels niet samen. 
Het verschil in papierdikte kan het 
resultaat beïnvloeden.
��� Gestempelde postzegels moeten 
losgemaakt worden, en lijm- of 
papierresten moeten worden 
verwijderd.
��� Plaats alleen volledig droge 
postzegels in het apparaat.
��� Voor postzegels met een scharnier, 
plaats de postzegel zo dat het 
scharnier of de resten ervan buiten 
het projectieglas liggen.
��� De watermerken in de Signoscope 
verschijnen altijd donker (positief). 
In bijna alle watermerk-tabellen in 
catalogi worden watermerken ten 
onrechte als wit (negatief) 
weergegeven.
��� Het watermerk verschijnt niet altijd 
in de positie die in de watermerktabel 
op de achterkant van de postzegel 
wordt aangegeven, en het ontwerp 
van het watermerk kan afwijken van 
dat in de tabel.
��� Als een postzegel zeer zwakke 
watermerken of een dikke gom heeft, 
plaats hem dan tussen twee 
folieplaatjes. (Enkele folieplaatjes zijn 
bij het apparaat inbegrepen.)
��  Behandel het schuifgedeelte 
voorzichtig en houd het schoon.
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Genom att köpa SAFE Signoscope T3 
har ni gjort ett utmärkt val. 
Nu kan ni leta efter vattenmärken 
utan att använda kemikalier och utan 
att riskera era frimärken. 
Med Signoscope kommer ni att se 
vattenmärken tydligt och med god 
kontrast. Ja, ni kommer att upptäcka 
vattenmärken som tidigare inte 
kunde upptäckas med konventionel-
la metoder.
Men det är inte allt: 
Med Signoscope T3 kan ni även 
kontrollera era frimärkens skick och 
identi�era oregelbundenheter i 
papperets struktur (reparationer). 
Innan ni börjar ert forskningsarbete, 
läs noggrant igenom följande 
instruktioner. Ni kommer att gilla 
Signoscope ännu mer. Om ni arbetar 
med vattenmärken för första gången 
rekommenderar vi att ni vänder er till 
en specialiserad butik. Det är också 
viktigt att studera kataloger, 
facklitteratur och publikationer på 
Internet.

Vi önskar er mycket framgång i ert 
�latelistiska arbete.
SAFE, 72658 Bemp�ingen.
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	�  Undersök inte stämplade och nya 
frimärken tillsammans. Skillnaden i 
papperstjocklek kan påverka 
resultatet.
��  Stämplade frimärken bör 
separeras, och rester av klister eller 
papper måste tas bort. 
��  Sätt in endast helt torra frimärken i 
enheten.
��  För frimärken med gångjärn, sätt 
in frimärket så att gångjärnet eller 
dess rester är utanför projektionens 
glas.
��� Vattenmärken i Signoscope visas 
alltid som mörka (positiva). I nästan 
alla vattenmärkesguider i kataloger 
visas vattenmärken felaktigt som vita 
(negativa).
��  Vattenmärket visas inte alltid på 
den plats som anges i vattenmärkes-
guiden på baksidan av frimärket, och 
designen på vattenmärket kan skilja 
sig från det som visas i guiden.
��  Om ett frimärke har mycket svaga 
vattenmärken eller ett tjockt 
gummiskikt, placera det mellan två 
folieplattor. (Några folieplattor ingår i 
enheten.)
��  Hantera den rörliga delen försiktigt 
och håll den ren.

NL SV

Het apparaat wordt geleverd met een USB-adapter en kan worden 
aangesloten op het elektriciteitsnet of bijvoorbeeld op een computer met 
een USB-poort. 

Enheten levereras med en USB-adapter och kan anslutas till elnätet eller 
till exempel till en dator med en USB-port.

Urządzenie jest dostarczane z adapterem USB i może być podłączone do 
sieci elektrycznej lub, na przykład, do komputera z portem USB.

NL
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 Probeer zoveel mogelijk vreemd licht buiten de observatieruimte te 
houden tijdens het onderzoek van het watermerk. De ruimte kan worden 
verwijderd en gedraaid om de invoer van vreemd licht te verminderen.

Försök att minimera in�ödet av främmande ljus i observationsutrymmet 
under undersökningen av vattenmärket. Utrymmet kan tas bort och 
roteras för att minska in�ödet av främmande ljus.

Staraj się ograniczyć dostęp obcego światła do komory obserwacyjnej 
podczas badania znaku wodnego. Komorę można zdjąć i obrócić, aby 
zmniejszyć dostęp obcego światła.

NL
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Dzięki zakupowi SAFE Signoscope T3 
dokonaliście doskonałego wyboru. 
Teraz możecie szukać znaków 
wodnych bez użycia chemikaliów i bez 
ryzyka uszkodzenia waszych 
znaczków. Dzięki Signoscope 
będziecie widzieć znaki wodne 
wyraźnie i z dobrą kontrastowością. 
Tak, zobaczycie znaki wodne, które 
wcześniej były niewidoczne przy 
użyciu konwencjonalnych metod.
Ale to nie wszystko: dzięki Signoscope 
T3 możecie również kontrolować stan 
waszych znaczków i wykrywać 
nieregularności w strukturze papieru 
(naprawy). Przed rozpoczęciem pracy 
badawczej dokładnie przeczytajcie 
poniższe instrukcje. Polubicie 
Signoscope jeszcze bardziej. Jeśli 
zajmujecie się znakami wodnymi po 
raz pierwszy, polecamy skonsultowa-
nie się ze specjalistycznym sklepem. 
Ważne jest także studiowanie 
katalogów, literatury fachowej i 
publikacji internetowych.

Życzymy wielu sukcesów 
�latelistycznych.
SAFE, 72658 Bemp�ingen.
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	�� Nie badaj znaczków 
ostemplowanych i nowych razem. 
Różnica w grubości papieru może 
wpłynąć na wynik.
��  Znaczki ostemplowane powinny 
być oddzielone, a resztki kleju lub 
papieru usunięte. 
3.  Do urządzenia wkładaj tylko 
całkowicie suche znaczki.
��� W przypadku znaczków z 
zawiasem, wsuń znaczek tak, aby 
zawias lub jego resztki były poza 
szkłem projekcyjnym.
��  Znaki wodne w Signoscope 
zawsze pojawiają się jako ciemne 
(pozytywne). W prawie wszystkich 
tabelach znaków wodnych w 
katalogach znaki wodne są błędnie 
przedstawione jako białe (negatywy).
��  Znak wodny nie zawsze pojawia 
się w miejscu wskazanym w tabeli 
znaków wodnych na odwrocie 
znaczka, a jego wzór może różnić się 
od tego w tabeli.
��  Jeśli znaczek ma bardzo słabe 
znaki wodne lub grubą gumę, włóż 
go między dwie płytki foliowe. 
(Niektóre płytki foliowe są dołączone 
do urządzenia.)
��  Ostrożnie obchodź się z ruchomą 
częścią i utrzymuj ją w czystości.
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